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Monsieur le Ministre,

Je tiens à vous alerter sur le climat social extrêmement délétère qui règne depuis plusieurs 
mois au sein de l’Office européen des brevets (OEB) dont les structures sont basées à la 
Haye, Bruxelles, Vienne, Munich et Berlin.

J’ai été saisi par l’Union syndicale de l’Office européen des brevets et plusieurs 
fonctionnaires français, qui m’ont expressément demandé de garder leur anonymat par peur 
de représailles, sur le non-respect des droits fondamentaux des salariés. Des articles de 
presse ont également relayé ces informations dans les journaux locaux.

Les faits sont éloquents. L’exercice du droit de grève est entravé et les menaces de 
sanctions disciplinaires abusivement utilisées pour limiter l’expression du personnel. La 
communication syndicale est muselée, des sanctions disciplinaires ont été infligées à une 
dizaine de représentants syndicaux. Certains employés ont également fait l’objet de 
suspension et de dégradation de statut pour motifs abusifs et fallacieux. Deux cas de suicide 
ont même été déplorés ces dernières années, dont l’un à la Haye sur le lieu et pendant les 
heures de travail.

La situation est devenue très préoccupante pour la vaste majorité des 7000 salariés qui 
travaille au sein de l’OEB, sans jouir des protections juridiques nationales en matière de 
droit du travail, ce qui les rend particulièrement vulnérables.

Nombre de décisions récentes de l’organisation sont contraires au droit français et 
européen, ce qui est totalement inacceptable pour une organisation internationale basée sur 
le territoire de l’Union européenne.

Cela risque fort à terme d’affecter le rôle et l’efficacité même de l’institution dans sa mission 
de service public européen et international. Cette politique antisociale conduite par un 
ancien fonctionnaire français, nuit fortement à l’image et à la réputation de la France à 
l’international plutôt que de contribuer à son rayonnement.

Aussi, je vous invite, à instruire le représentant français auprès du Conseil d’administration 
de l’OEB à demander expressément, la levée de toutes les sanctions disciplinaires abusives 
prises à ce jour à l’encontre des représentants du personnel et à ne pas voter en faveur du 
changement des règles de désignation et d’organisation des représentants du personnel qui 
devraient être prochainement soumises au Conseil d’administration.

Par ailleurs, considérant les faits susmentionnés, je vous appelle à reconsidérer, le soutien 
de la France au renouvellement du mandat de Monsieur Battistelli à la Présidence de l’OEB 
qui doit être discuté lors d’un prochain Conseil d’administration les 27et 28 mars ou les 25 
et 26 juin 2014.

Je vous joins à ce courrier l’ensemble des documents en ma possession et vous informe 
que des actions en justice contre la direction de l’OEB sont actuellement en cours.

Je me permets d’insister sur le caractère urgent de la situation et je me tiens à votre 
disposition pour vous rencontrer et échanger avec vous sur le sujet.

Je vous prie d’agréer, Monsieur le Ministre, l’expression de mes sincères salutations.

Philip Cordery



For the attention of the Minister 
 
Dear Sir, 
 
I am writing to draw your attention to the extremely deleterious social climate which has 
prevailed for a number of months at the European Patent Office (EPO), the facilities of 
which are based at the Hague, Brussels, Vienna, Munich, and Berlin. 
 
I have been approached by the staff union of the European Patent Office and by a 
number of French officials, who have expressly requested me to safeguard their 
anonymity in fear of reprisals, with regard to failure to respect the fundamental rights of 
the employees. A number of articles in the press have likewise been reporting on this in 
local newspapers. 
 
The facts speak for themselves. The exercise of the right to strike has been violated and 
threats of disciplinary sanctions have been abusively applied in order to limit the right of 
the staff to express themselves. The union has been muzzled, and disciplinary sanctions 
imposed on a dozen union representatives. Certain employees have likewise been 
subjected to suspension and demotion in status for reasons which are both abusive and 
fallacious. Two cases of suicide have even occurred in the past few years, one at the 
Hague during working hours. 
 
The situation has become a matter of extreme concern for the vast majority of the 7,000 
employees who work within the EPO without enjoying the protection accorded by national 
law in matters of the right to work, which has rendered them particularly vulnerable. 
 
A number of decisions taken recently by the organization are contrary to French and 
European law, which is totally unacceptable for an international organization based in the 
territory of the European Union. 
 
This incurs the risk in due course of affecting the role and efficiency of the institution 
itself, in its mission of European and international public service. This antisocial policy, 
pursued by a former French functionary, is seriously damaging the image and reputation 
of France on the international level, far from enhancing it. 
 
I would therefore ask you to instruct the French representative on the Board of 
Administration of the EPO to demand expressly that all the abusive disciplinary sanctions 
be lifted which to date have been imposed on the representatives of the personnel, and 
not to vote in favour of the changes to the rulings regarding the designation and 
organization of the representatives of the personnel, which are shortly to be submitted to 
the Board of Management. 
 
In addition to this, in view of the facts described, I call upon you to reconsider France’s 
support for the renewal of the appointment of Mr. Battistelli to the Presidency of the EPO, 
which is due to be discussed at a forthcoming meeting of the Board of Management on 
27 and 28 March or 25 and 26 June 2014. 
 
I am appending to this letter all the documents in my possession, and I would inform you 
that legal action against the management of the EPO is currently under way. 
 
I take the liberty of emphasising the urgent nature of the situation, and I am at your 
disposal to meet you and exchange views on this matter. 
 
Yours faithfully 
 
Philip Cordery 
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Sehr geehrter Herr Minister, 
 
ich muss Sie warnend auf das extrem schädliche soziale Klima aufmerksam machen, 
welches seit mehreren Monaten am Europäischen Patentamt (EPA), dessen Dienstorte sich 
in Den Haag, Brüssel, Wien, München und Berlin befinden, herrscht. 
 
Ich wurde von der Gewerkschaft des Europäischen Patentamts, sowie mehreren 
französischen Funktionären die mich aus Furcht vor Repressalien ausdrücklich um die 
Wahrung ihrer Anonymität baten, auf die Missachtung der fundamentalen Rechte von 
Arbeitnehmern angesprochen. Presseartikel haben diese Informationen ebenfalls in lokalen 
Tageszeitungen verbreitet. 
 
Die Fakten sprechen für sich. Die Ausübung des Streikrechts wird behindert und  
ungerechtfertigte Drohungen mit Disziplinarmaßnahmen werden benutzt um  
Meinungsäusserungen des Personals einzuschränken. Die gewerkschaftliche 
Kommunikation wird mundtot gemacht, zehn Gewerkschaftsvertretern wurden 
Disziplinarmaßnahmen auferlegt. Eine Anzahl Mitarbeiter war auch von Suspendierungen 
und hierarchischer Degradierung, die auf ungerechtfertigten und höchst fragwürdigen 
Begründungen beruhen, betroffen. In den letzten Jahren waren sogar zwei Fälle von 
Selbstmord zu beklagen, einer davon in Den Haag am Arbeitsplatz und während der 
Arbeitszeit. 
 
Für die große Mehrheit der am 7000 am EPA beschäftigten Mitarbeiter des EPA ist die 
Situation sehr beunruhigend geworden, da sie sich auf keinen nationalen Rechtsschutz mit 
Bezug aufs Arbeitsrecht berufen können, wodurch sie ausgesprochen leicht angreifbar sind.  
 
Eine Anzahl in letzter Zeit gefällten Entscheidungen der Organisation sind im Widerspruch 
mit sowohl dem französischen als auch dem europäischen Recht, was für eine internationale 
Organisation mit Sitz innerhalb des Gebiets der Europäischen Union völlig inakzeptabel ist. 
 
Dies kann letztlich zu einer Beeinträchtigung der Rolle und Wirksamkeit der Institution bei 
der Wahrnehmung ihrer Aufgaben im europäischen und internationalen öffentlichen Dienst 
führen. Diese  unsoziale Politik seitens eines ehemaligen französischen Beamten fügt dem 
Bild und dem Ruf Frankreichs international erheblichen Schaden zu, anstatt zu seiner 
Ausstrahlung beizutragen. 
 
Daher  möchte ich Ihnen nahelegen, den französischen Vertreter beim Verwaltungsrat des 
EPA anzuweisen,  ausdrücklich die Aufhebung aller missbräuchlichen 
Disziplinarmaßnahmen zu beantragen, die bis zum heutigen Tag gegen Vertreter des 
Personals verhängt wurden, und der Änderung der Regeln zur Ernennung und Organisation 
der Personalvertreter, die dem Verwaltungsrat in Kürze vorgelegt werden sollen, nicht 
zuzustimmen. 
 
In Anbetracht der vorgenannten Tatsachen möchte ich Sie ebenfalls bitten, die 
Unterstützung Frankreichs zur Erneuerung des Mandats von Herrn Battistelli für die EPA-
Präsidentschaft, die bei einer demnächst stattfindenden Sitzung des Verwaltungsrats, am 27. 
-28. März oder 25.-26. Juni 2014 zur Sprache kommen wird, zu überdenken. 
 
Ich füge diesem Schreiben sämtliche in meinem Besitz befindlichen Dokumente bei und teile 
Ihnen mit, dass derzeit Gerichtsverfahren gegen die Leitung des EPA laufen. 
 
Ich erlaube mir, den dringenden Charakter der Situation hervorzuheben, und stehe für ein 
Treffen und einen diesbezüglichen Meinungsaustausch mit Ihnen zu Ihrer Verfügung. 
 
Hiermit verbleibe ich, sehr geehrter Herr Minister, 
 
Hochachtungsvoll 
 
Philip Cordery 
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